Pesach i

Leviticus 22:26-23:3 Rishon - First
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God spoke to Moses, saying:
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When a bull, sheep or goat is born, it must remain with its mother for seven days. Then, after the eighth day, it shall be
acceptable as sacrifice for a fire offering to God.
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Whether it is a bull, a sheep or a goat, do not slaughter [a female animal] and its child on the same day.
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When you sacrifice a thanksgiving offering to God, you must do so in an acceptable manner.

T 38 WPTY RR TR 3N KN Dfre

It must be eaten on the same day, with nothing left over until the [next] morning. | am God.
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Be careful regarding My commandments and keep them; | am God.
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Do not desecrate My holy name. | must be sanctified among the Israelites. | am God [and] | am making you holy
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and bringing you out to Egypt to be your God. | am God.
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God spoke to Moses, telling him to
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speak to the Israelites and say to them: There are special times that you must celebrate as sacred holidays to God. The
following are My special times:
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You may do work during the six weekdays, but Saturday is a Sabbath of Sabbaths. It is a sacred holiday to God, when
you shall do no work. Wherever you may live, it is God's Sabbath.
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Leviticus 23:4-23:14 Sheini - Second
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These are God's festivals that you must celebrate as sacred holidays at their appropriate times:
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The afternoon of the 14th day of the first month is [the time that you must sacrifice] God's Passover offering.
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Then, on the 15th of that month, it is God's festival of matzahs, when you eat matzahs for seven days.
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The first day shall be a sacred holiday to you, when you may not do any service work.
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You shall then bring sacrifices to God for seven days. The seventh day is a sacred holiday when you may not do any
service work.
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God spoke to Moses, telling him to
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speak to the Israelites and say to them: When you come to the land that | am going to give you, and you reap its
harvest, you must bring an omer of your first reaping to the priest.
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He shall wave it in the motions prescribed for a wave offering to God, so that it will be acceptable for you. The priest
shall make this wave offering on the day after the first day of the [Passover] holiday.
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On the day you make the wave offering of the omer, you shall prepare an unblemished yearling sheep as a burnt offering
to God.
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lts meal offering shall be two-tenths [of an ephah] of wheat meal, mixed with oil, a fire offering to God. Its libation offering
shall be one-fourth hin of wine.
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Until the day that you bring this sacrifice to your God, you may not eat bread, roasted grain or fresh grain. This shall be
an eternal law for all generations, no matter where you live.
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Leviticus 23:15-23:22 Sh'lishi - Third
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You shall then count seven complete weeks after the day following the [Passover] holiday when you brought the omer as
a wave offering,
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until the day after the seventh week, when there will be [a total of] 50 days. [On that 50th day] you may present new
grain as a meal offering to God.
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From the land upon which you live, you shall bring two loaves of bread as a wave offering. They shall be made of two-
tenths [of an ephah] of wheat meal, and shall be baked as leavened bread. They are the first-harvest offering to God.
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Together with this bread, you shall sacrifice seven unblemished yearling sheep, one young bull, and two rams. These,
along with their meal offerings and libations shall be a burnt offering to God, a fire offering as an appeasing fragrance to
God.
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You shall also prepare one goat as a sin offering, and two yearling sheep as peace sacrifices.
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The priest shall make the motions prescribed for a wave offering before God with the bread for the first-harvest offering
and the two sheep. They belong to the priest as something sacred to God.
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This very day shall be celebrated as a sacred holiday when no service work may be done. This is an eternal law for all
generations, no matter where you may live.
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[Furthermore,] when you reap your land's harvest, do not completely harvest the ends of your fields. [Also] do not pick
up individual stalks that may have fallen. You must leave [all these] for the poor and the stranger. | am God your Lord.
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Leviticus 23:23-23:32 R'vi'i - Fourth
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God spoke to Moses, telling him to
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speak to the Israelites and say: The first day of the seventh month shall be a day of rest. It is a sacred holiday for
remembrance [and] sounding [of the ram's horn].
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Do not do any service work [on that day]. Bring a fire offering to God.
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God spoke to Moses, saying:
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The 10th of this seventh month shall be the Day of Atonement for you. It is a sacred holiday when you must fast and
bring a fire offering to God.
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Do not do any work on this day; it is a day of atonement, when you gain atonement before God your Lord.
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If anyone does not fast on this day, he shall be cut off [spiritually] from his people.
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[Similarly,] if one does any work on this day, | will destroy him [spiritually] from among his people.
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Do not do any work [on this day]. This is an eternal law for all generations, no matter where you may live.
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It is a sabbath of sabbaths to you, [and a day] when you must fast. You must keep this holiday from the ninth of the
month until [the next] night.
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Leviticus 23:33-23:44 Chamishi - Fifth
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God spoke to Moses, telling him to
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speak to the Israelites, as follows: The 15th of this seventh month shall be the festival of Sukkoth to God, [lasting] seven
days.
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The first day shall be a sacred holiday when you may not do any service work.

NIy MY AWKR onapm 027 At WIpTRIpn
1PN N7 N7aY NIRHRH2 NI

For seven days then, you shall present a fire offering to God. The eighth day is a sacred holiday to you when you shall
bring a fire offering to God. It is a time of retreat when you may do no service work.
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The above are God's special times which you must keep as sacred holidays. [They are times] when you must present to
God a burnt offering, a meal offering, a sacrifice and libations, each depending on the particular day.
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[This is in addition to] God's Sabbath [offerings], and the gifts, and the specific and general pledges that you offer to
God.
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On the 15th of the seventh month, when you harvest the land's grain, you shall celebrate a festival to God for seven
days. The first day shall be a day of rest, and the eighth day shall be a day of rest.
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On the first day, you must take for yourself a fruit of the citron tree, an unopened palm frond, myrtle branches, and
willows [that grow near] the brook. You shall rejoice before God for seven days.
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During these seven days each year, you shall celebrate to God. It is an eternal law for all generations that you celebrate
[this festival] in the seventh month.
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During [these] seven days you must live in thatched huts. Everyone included in Israel must live in such thatched huts.
: . ) Y .. .o . e ~
PRI M2 NN TRAWIN Nidpa 2 BNYT W Tunos

DTN T IR DY PN DNIN RRing

This is so that future generations will know that | had the Israelites live in huts when | brought them out of Egypt. | am
God your Lord.
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Moses related [the rules of] God's special times to the Israelites.
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The 14th day of the first month is God's Passover.
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The first day shall be a sacred holiday when you shall do no mundane work.
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As a burnt fire offering to God, you shall offer two young bulls, one ram, and seven yearling sheep, making sure that [all]
are without blemish.
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The grain offering that you must present shall consist of wheat meal mixed with oil, 3/10 [ephah] for each bull, 2/10 for
the ram,
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and 1/10 for each of the seven sheep.
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[There shall also be] a sin offering goat to make atonement for you.
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[All] these shall be presented in addition to the morning burnt offering that [is offered as] the regular daily sacrifice.
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On each of the seven days, you shall prepare a similar [sacrifice] as a consumed fire offering, an appeasing fragrance to
God. This shall be in addition to the regular daily burnt offering and its libation.
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The seventh day shall be a sacred holiday to you, when you shall not do any mundane work.
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Haftarah Pesach, Second Day

Il Kings 23:1 - 23:9 Triennial Ta - Section 1
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And the king sent, and they gathered unto him all the elders of Judah and of Jerusalem.
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And the king went up to the house of the LORD, and all the men of Judah and all the inhabitants of Jerusalem with him,
and the priests, and the prophets, and all the people, both small and great; and he read in their ears all the words of the
book of the covenant which was found in the house of the LORD.
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And the king stood on the platform, and made a covenant before the LORD, to walk after the LORD, and to keep His
commandments, and His testimonies, and His statutes, with all his heart, and all his soul, to confirm the words of this
covenant that were written in this book; and all the people stood to the covenant.
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And the king commanded Hilkiah the high priest, and the priests of the second order, and the keepers of the door, to
bring forth out of the temple of the LORD all the vessels that were made for Baal, and for the Asherah, and for all the
host of heaven; and he burned them without Jerusalem in the fields of Kidron, and carried the ashes of them unto Beth-
el.
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And he put down the idolatrous priests, whom the kings of Judah had ordained to offer in the high places in the cities of
Judah, and in the places round about Jerusalem; them also that offered unto Baal, to the sun, and to the moon, and to
the constellations, and to all the host of heaven.
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And he brought out the Asherah from the house of the LORD, without Jerusalem, unto the brook Kidron, and burned it at
the brook Kidron, and stamped it small to powder, and cast the powder thereof upon the graves of the common people.

DWIn WR M A2 WK DWTRA AR PR
{IWR? D03 OY iR

And he broke down the houses of the sodomites, that were in the house of the LORD, where the women wove coverings
for the Asherah.
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And he brought all the priests out of the cities of Judah, and defiled the high places where the priests had made
offerings, from Geba to Beer-sheba; and he broke down the high places of the gates that were at the entrance of the
gate of Joshua the governor of the city, which were on a man’s left hand as he entered the gate of the city.
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Nevertheless the priests of the high places came not up to the altar of the LORD in Jerusalem, but they did eat
unleavened bread among their brethren.
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Il Kings 23:21-23 Triennial Ta - Section 2
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And the king commanded all the people, saying: ‘Keep the passover unto the LORD your God, as it is written in this
book of the covenant.’
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For there was not kept such a passover from the days of the judges that judged Israel, nor in all the days of the kings of
Israel, nor of the kings of Judah;
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but in the eighteenth year of king Josiah was this passover kept to the LORD in Jerusalem.
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